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1、 目的

新加坡為海島型城市國家，對外貿易依存度高，追求高度經濟發展，為以華人為主體之移民社會；新國的移民分別來自中國大陸、馬來西亞及印度，其語言、宗教、文化傳統多元，但卻給世人其國內族群和諧之印象。反觀台灣的移民早期全來自中國大陸，全為同一種族（漢族），其間只有地緣上之不同（閩、客）或移民時間之先後（本省、外省）不同，但因我國早期推行國語運動，其他族群的語言文化無形中受到壓抑，面臨邊緣化之危機。
　　新加坡人口三百三十餘萬，境內主要由百分之七十的華人組成，政府強調各種族一律平等，除了英語及華語外，並將馬來語及淡米爾語亦指定為官方語言。在新加坡，語言不僅代表溝通的工具，也象徵了族群的社會地位，此一作法不僅宣示了在媒體與教育語言的選擇上各語言的平等性，同時也確立了各種語言在相關權利上平等原則。

推動族群平等及振興少數族群語言，為我政府當前重要施政。為瞭解其他多元族群國家之作法，爰擇定新加坡作為考察對象，其作法應有值得我參採之處。尤以我目前面臨如何促進族群和諧、凝聚國家共識的新課題，盼此行考察所得能提供政策參考。
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參、內容
1、 前言

語言除了是一種溝通的工具，也是傳承文化的負載者，因此，可以視為一個族群所擁有的特色或是資產，甚至語言往往被用來當作辨識集體認同的一種重要指標。所以，一個人能否自由而舒坦地使用自己的語言，除了是一種基本權利外，更代表著族群的集體尊嚴。特別是在一個有多元族群的國家裡，對於少數族群來說，語言代表著族群集體生存的命脈，語言的地位更象徵著族群之間的權力關係是否平等
；因此，考察新加坡的語言政策及少數族群媒體近用權，很難不觸及新加坡的族群政策，因為二者皆涉及政治權力、國家資源之分配，為期有一整體評斷，以下將先表述新加坡的族群政策，再進一步探討該國的語言政策及媒體資源之分配。

2、 新加坡的族群政策

新加坡1965年脫離馬來西亞聯邦獨立建國時，主張「多元民族」的立國精神，但也強調「國家認同」，要求國內各族人民不再強調其本身的種族或原來的祖國，而改自稱新加坡人、以新加坡公民自居，或稱新加坡華人、新加坡馬來人、新加坡印度人。另一方面，政府強調各族一律平等，亦即在法律上、宗教上、政治上、經濟上、文化上各方面機會均等，不獨尊人數占優勢的華人，而讓其他族群有受壓的感覺。一個國家的族群政策，可以從多項指標加以檢視，謹擇其重要面向加以概述：

（1） 少數族群權益：新加坡依憲法規定設立「少數族群權益總統理事會」，其職責在提請總統注意歧視任何種族或宗教社群之法案或附加法案。理事會也審查任何由國會或政府提交給它影響新加坡少數種族與宗教社群人士的事項，並提出報告。目前理事會包括一名主席，十五名理事，理事會的成員是由內閣提請總統任命。

（2） 國會選舉：新加坡的國會選舉為避免產生多數暴力，其選舉制度已經過改良，以2001年為例，全國共劃分成二十三個選區，包括九個單選區（小選區），每區只選出一席和十四個集選區（大選區），每區選出二席以上，為了保障少數族群的代表權，每一個集選區必須至少有一名少數族群（華人之外）的候選人。

（3） 住宅政策：新加坡目前有85%的公民住在建屋局興建的政府組屋（國民住宅），其組屋由政府依公告市價出售，人民向政府購買，屋主如為華人，屋主換屋時也要出售給華人，如為馬來人亦只能出售給馬來人，如無法出售，亦可選擇依市價賣回政府，由政府重新分配出售，原則上每一百戶組屋，約保留4-10%給特定少數族群，到了80年代更強制執行此一規定。此一政策係源自新加坡建國初期，三大種族都還是習慣各自選擇地區群居，直到政府組屋政策施行後，才有不同種族出現在同一社區或同一座組屋的情形，此一政策之目的是為了讓住者有其屋，另一方面還有一項重要原因：為利於各種族之間互相瞭解及融和，以達成族群和諧。

（4） 教育政策：新加坡早期有各種語言源流的學校設置，後來英語逐漸成為新加坡行政、經貿、傳播及各族日常溝通的共同工具，政府爰於1983年宣布英語為各級學校的教育用語，從1987年起採行雙語政策，由家長在四種官方語言中為學童選擇兩種語言，英文為學校的第一語言，每一學童除了以英語為學習語言外，還要選修華語、馬來語或淡米爾語為「第二語文」，學童多半選擇他們自己的母語。
3、 新加坡語言政策

（一）新加坡語言現況

新加坡是一個移民社會，華族人口佔大多數，馬來人及印度人次之，其中華人來自中國各地區，包括福建、廣東、潮洲、海南及大陸各地移民。依據1990年新加坡人口普查，新加坡居民總數為273萬人，華族有212萬人（佔77.8%），馬來人有38萬人（佔14%），印度人有19萬人（佔7.1%）。迄2000年人口普查，總居民數為326萬人，華族有250萬人（佔76.8%），馬來人有45萬人（佔13.9%），印度人有25萬人（佔7.9%）詳如表一。

新加坡地處馬來文化之中，且獨立前曾為馬來西亞聯邦之一，所以政府以馬來語為國語，並尊奉馬來人為原住民族，新加坡憲法第一五二條第二款，更賦予馬來人特別的地位，「允諾保護、保障、支持、培養和促進他們的政治、教育、宗教、經濟、社會和文化利益以及馬來語文」。此外，新加坡陸續宣布馬來語、英語、華語及淡米爾語四種語言為官方語。為賦予各族語言平等之地位，在公開場合，例如：總理新年談話、政府公告、演習、手冊、大眾運輸工具之廣播等，與民眾權利義務相關者，均以四種語言為之。近年來，政府的作法則較具彈性，採取「four or one」之作法，亦即，如採用四種語文有其窒礙難行之處，則以英文為之，因為英文為全國通用之語文；又如在牛車水（中國城）其地鐵站或街名採用英文及中文即可，以切合實際需要。

整體而言，新加坡人在工作場所及社交活動上，多以英文為主要溝通語言，在日常家居生活中，則依個人社群屬性，選用自己熟悉的語言。根據新加坡統計局統計資料，一九九０年新加坡五歲以上人口在家中使用的語言比率為：英語18.8％、華語23.7％、中國方言39.6％、馬來語14.3％、印度語2.9％，迄二０００年，英語增加為23％、華語亦提高至35％、方言則減為23.8％，馬來語及印度語變動不大（詳如附表二）。究其民眾語言使用習慣的改變，受新加坡一九八七年採行的雙語政策影響甚大。

（二）語言發展之困境

語言問題在新加坡是摻雜著政治、情感和現實環境的課題。六十年代新加坡政府決定以英語為第一語言，部分是由於它的殖民歷史使然，另一方面，政治菁英多留學英國，對歐美建設成就有深刻理解，將英語列為第一語言可加速新加坡學習歐美長處，有助於新加坡現代化。八十年代起，英文的推廣已趨成熟，進而鼓勵華人多講華語，在一九七九年推行的「華人講華語運動」（Speak Mandarin Campaign），主要是著眼於華人各自使用自己的方言（母語），不利於華人整體溝通，為達成華族的團結，同時在政治及經濟上也受到中國大陸影響，遂選定華語為華族的共通語言。
推行華語運動二十餘年來，根據新加坡教育部進行的調查顯示，小一華族學生在家中最常用的語言，在一九八０年，方言占64.4%，華語占25.9%，英語占9.3%，到了一九九九年，方言僅占2.5%，華語占54.1%，英語占42.4%（詳如附表三）；顯示新加坡的華語運動確實成效卓著，但方言的流失也連帶造成傳統及文化之沒落。
根據新加坡推廣華語理事會所出版的一本名為「華人、華語、華文」書中節錄新加坡二十到三十五歲的年輕人對華語運動的看法，他們皆一致表示：基本上他們贊成政府推行華語運動，因為華人能使用同一種語言絶對是一件好事，但沒有必要因為這樣而失掉自己的根，最起碼應該懂得自己的母語，方言的詞彙豐富，寓意深遠，同時具有很多地方特色，不懂方言，就無法欣賞潛藏在其背後的文化及人生智慧，而推行華語的同時不一定要壓抑方言，或削弱它，基本上兩者應該可以並行不悖。

四、新加坡少數族群媒體近用權

（1） 傳媒資源之配置
1． 媒體產業概況

新加坡媒體包括報紙、電視、廣播，最早皆是由政府經營，任職人員皆是公務員，後來才逐漸轉向民營化、公司化。目前國內媒體產業分屬於二大集團為：１．報業控股公司（Singapore Press Holdings Ltd）２．新傳媒公司（MediaCorp.），掌握全新加坡所有電視、廣播及報紙。報業控股公司（上市公司）原僅發行報紙，全新加坡報紙皆由其發行控制，新傳媒公司（民營化，未上市）原為電視及廣播公司，後新加坡政府為使其相互競爭，開放報業控股公司成立子公司「新傳訊公司」，開始經營電視及廣播；新傳媒公司則開始發行英文報「Today」。為瞭解該國如何兼顧少數族群媒體近用權，以下將就電視、廣播及報紙三個產業面加以分述。

２．新加坡平面媒體

新加坡有十份日報，其中三份華人報為「聯合早報」、「聯合晚報」、「新明日報」，五份英文報是「海峽時報」、「商業時報」、「街趣報」、學生報「Newspaper」及「今日報」（免費贈閱），除了「今日報」是由新傳媒報業出版，其他都屬於新加坡報業控股公司。另外，馬來文及淡米爾文報分別是「每日新聞」和「淡米爾日報」。華文「聯合早報」及英文「海峽時報」為該國讀者最多之二大報；另「每日新聞」及「淡米爾日報」係專為馬來人及印度人發行之報紙。
據統計2002年全國日報發行量約153萬份，其中英文報最高103萬份，其次是華文報43萬份，馬來報的日發行量約6萬份，淡米爾報日發行量約9千份，淡米爾報發行量偏低，自與該社羣人口數偏低有關，依華文報集團編輯行政服務部副總裁林煥章先生表示，該集團雖已民營化，但基於社會責任及該公司之傳統價值，「淡米爾報」在會計上雖處虧損狀態，但在可預見之將來仍將繼續印行。

３．新加坡電視－無線及有線電視

新加坡的無線電視節目，由新傳媒公司及報業控股公司旗下新傳訊公司（Mediaworks TV）等二家公司共提供七個電視頻道。新傳媒公司有五個頻道１．Channel 8為華文頻道；２．Channel 5為娛樂性英文頻道；３．Suria為馬來語頻道（2002年曾贏得文化獎）４．Central焦點頻道，有三組節目，包括為兒童而設的兒童焦點、為印度觀眾而設的淡米爾焦點和為藝術文化愛好者而設的藝術焦點；５．China NewsAsia 為中英文新聞台（另有TV Ｍobile，流動電視，專供大眾運輸工具，如捷運、公共汽車、遊艇等收視）。新傳訊公司是報業控股公司2001年新成立的子公司，目前旗下僅有二個電視頻道U channel華文台及 I channel英文台。該公司因考量馬來及印度為小眾市場，尚無打算申請馬來語或印度語專屬頻道，政府亦未強制該公司要配合製作該節目。

在有線電視方面，2002年7月，新加坡僅有的一家星和電纜電視公司（StarHub Cable TV），廿四小時服務，提供三十多個世界各國優質的節目，採取分組付費之方式，讓消費者自由選擇搭配，如CNN、BBC、HBO、迪士尼頻道、鳯凰中文台、日本NHK等，其中有SUN TV（淡米爾語）及ZEE TV（印度語），但尚無馬來語之節目，因該公司純屬商業性，係以市場需求為導向，新國政府並未要求該公司提供少數族群語言節目。

４．新加坡廣播電台

新加坡有五個廣播電台，提供十八個頻道。在商業台部分，新傳訊公司僅有二個廣播電台，一個華文台，一個英文台，尚無少數語言廣播電台。新傳媒公司（MediaCorp RADIO）轄下是國內規模最大的廣播電台，提供五個英文頻道，三個華文頻道，二個馬來語頻道（設定的聽眾群不同）及一個淡米爾語頻道（少數語電台簡介如附表四）。依據二００一年十月份收聽率調查，收聽率最高的前三名皆為華文電台，馬來語電台分占第七及第十六名，淡米爾語頻道為第十一名，截至目前各電台名次的波動亦不大。（收聽率排行榜如附表五）其中華文台Capital Radio FM95.8城市頻道，在每週一至週五，每天有二個時段播出方言新聞；晨間新聞播出三種方言，晚間新聞播出六種方言。以前在新加坡的媒體上，因為推行華語政策，所以禁止播出方言（通常採取剪片的方式處理）；但去年政府為呼籲全民共同防治SARS，惟恐有疏漏，特商請懂方言的國會議員在電視上用方言教育民眾配合政府量體溫、勤洗手等相關措施，民眾反應成效不錯，目前政府的態度似較開放，不再強力禁止。

（二）政府的行政措施

１．主管機關

新加坡政府「新聞通訊及藝術部」（以下簡稱MITA）負責媒體監督管理業務，該組織有二大使命：一是推展創意經濟二是促進社會和諧。該組織下設「媒體發展管理局」（Media Development Authority, MDA）負責發展創意媒體，從而促成創意經濟及和團結的社會，是MITA轄下的半官方機構，該局支援公共服務節目的製作，所謂公共服務節目是指具社會意義的節目，例如：時事節目、紀錄片、兒童及少數語言節目等，MDA提供資金補助電視及廣播電台，以四種語言播放指定數量的公共服務節目。以2002年為例，大約製作了260小時電視節目。

２．財源及分配

MDA的資金並非來自政府編列預算，而是來自政府基金，該基金之財源係依法（MDA ACT）向新加坡公民每戶每年收取110新幣，由該基金提供資金，補助傳媒公司製作優良節目，每年的經費約為新加坡幣七千萬元（約合台幣十四億元），其中大部分用來補助少數語言電視節目，少部分用來補助少數語言廣播電台（因電視節目製作成本較高之故）；據例年經驗，每年總經費約有40%挹注在馬來及印度電視台。其要求製作的節目類型以兒童、資訊、藝術及文化、體育、時事、少數語言節目及新聞為主。其補助方式係與各電台業者訂立契約，明定明年度要製播多少時數何種類型之節目，業者按季（月）提報執行情形，MDA依其達成率核撥補助款，但其補助並非單向，而是要求業者須相對自製同類型之節目，例如MDA補助業者製作一個兒童節目，該台也要自製一個兒童節目。

３．查核及監督機制

（１）MDA審查

MDA有監聽（看）審查機制，如認為播出之節目與合約要求不符，則刪減其補助金額，或要求該台於下一季（月）補足其時數，年度結東總結算時，業者之執行率如低於90%將會受罰。此一作法目的在於避免業者過於商業導向，導致劣幣驅逐良幣，其積極的一面，則是確保業者提供一定品質、水準的社教節目，長期而言，有助於提升社會風氣及教化人心。

（２）節目監督委員會

該基金會選出家庭主婦、社會人士、教育界人士及四種語言之代表，組成「節目監督委員會」（Program Adviser Committee），審議已播出之節目，一年約召開四至六次會議，並直接與各電視台或廣播電台商討其內容之優劣或提出建議，年度終了時，將審議結論編纂成一份年度報告（Annual report），公開給社會大眾公評，該報告對各台之形象及評價甚有影響力，爰各台均極為重視。MDA亦會參酌年度報告，當作提供資金時之重要參考。

（三）政府及業者之困境

新加坡的傳媒己逐漸脫離政府之掌控，且愈趨商業化，再加上近年新加坡政府為了不讓國內媒體一家獨大，已開放執照，刻意讓國內的電視、廣播及報業形成二大集團競爭的局面，是以各電台間之競爭加劇，各電視公司多次向MDA反映，主動要求放棄政府補助，只希望能製作符合市場需求之節目（亦即會賺錢的商業節目）；至於少數語電台則希望政府補助愈多愈好，因為基於社會責任及傳統不能任意關台，但收視觀眾較少，長期處於虧損狀況。為此，MDA每年都要耗費唇舌和各台業者溝通，以貫徹其施政目的。

肆、心得

此行預備出國計畫期間，適逢國內總統大選落幕，族群議題又再度被挑起，在野黨藉機提出「族群平等法」草案，究其內容旨在為促進族群平等，並防止歧視性、仇恨性的言論或政策排斥特定族群、傷害族群基本權益，從而撕裂族群情感，破壞族群和諧。究竟國內的族群問題有無立法之必要或立法是否真可解決族群問題，其實都值得再深究。

反觀新加坡政府，並無族群平等相關立法，然自建國肇始，即強調各族群一律平等之原則，不僅執政者公開宣示並經由施政作為加以強制貫徹並落實，舉凡其國民組屋、選舉制度、語言政策、教育制度及大眾傳播等措施，皆使種族間的界線逐漸淡化，有利於族群之和諧及團結。此外強調國家認同高於族群認同，亦有效的化解族群之間的對立，進而建立更高層次的國族意識，凡此皆可作為我國施政之參考。

在新加坡停留期間，根據個人觀察，新加坡人不論任何階層，對政府的政策均極為配合，甚少去質疑政策本身，新加坡的媒體對政府施政也少有負面報導，甚且積極的配合宣導，此固與該國政府長期嚴格管制有關，但也因此使得政府施政多能有效率地被貫徹執行；但從另一面觀之，政府嚴苛的管理及深度介入，難免減少民間的自主性及自發性。
此行考察新加坡語言政策及少數族群媒體近用權，經由駐新加坡代表處積極安排，簡短四天行程，得以密集拜會媒體主管機關及當地電視、廣播及平面媒體工作者，收穫甚豐，謹藉此誌謝。

伍、結論與建議

一、政策面

１．制定明確的語言政策

我國因過去長期推行國語政策，造成官方語言與各族群語言的高低階差別，影響最大的是原住民語，再來是客語，兩個族群的語言皆產生快速流失的現象，並危及相關文化、藝術及傳統價值之傳承，政府的語言政策既會造成族群語言的存續危機，因此，重新制定語言傳播政策顯然是必要的作法。以新加坡觀之，政府將英語、馬來語、淡米爾語及華語提升到官方語言之地位，使少數民族的馬來人及印度人深覺受到尊重，對多數族群的華人不生疑忌，除了政策宣示外，實務上諸如：總理新年談話、政府公告、演習、手冊、大眾運輸工具之廣播，與民眾權利義務相關者，均以四種語言為之，新加坡政府不僅在形式上宣布四種語言之定位，在政策上更全力貫徹執行，此均為其語言政策成功之原因。當前我國宜有明確的語言政策，並具體化地落實在施政上，如才能繼續發展各族群的文化、宗教、習俗、傳承與價值，真正落實多元族群和諧共榮。
２．儘速召開族群與文化發展會議

陳總統於本（九十三）年四月十二日與社團青年學子座談時表示，將推動召開「族群與文化發展會議」，針對族群平等、教育、文化、語言等問題進行討論，本院亦於九十三年四月十四日第二八八六次院會決議，有關「族群與文化發展會議」由文建會籌劃主辦。召開族群與文化發展會議的目的，是為了探討如何建立超族群的國家認同，就當前而言是必須且要緊的，行政部門宜儘早籌劃召開全國性會議，邀請各政黨及各領域之意見領袖，針對政策上應如何落實促進族群和諧、國家進步提供建言，以減緩族群間之對立及矛盾。

３．制定具體可行之族群政策，作為施政之依據

新加坡的族群政策係由政府強力貫徹，舉凡其國民組屋、選舉制度、語言政策及大眾傳播等措施，多管齊下，讓民眾可以深切感受到政府的決心及用心。我行政部門宜有一套明確的族群政策施政方針，讓相關部會遵行。族群問題之解決可從多面向出發，包括語言、教育、選舉制度、大眾傳播、民生建設、文化振興等不一而足，宜責成相關機關各別研定具體施政措施，逐年編列預算，讓各項政策可以確實落實；此外，並應有監督管考機制，定期或不定期加以檢視其行政措施是否偏離施政方針，每年並提出前一年度執行成果之報告，開放各界公評，並適時參考各界民意代表之反應，適時加以修正，逐漸凝聚各界共識。

二、法制面

１．制定「語言平等法」

陳總統於二０００年大選時即提出制訂「語言平等法」之政見。教育部經蒐集國外相關資料，擬具「語言平等法」（草案），後因「語言平等法」之制定涉及文化保存與傳承事宜，而於九十二年三月三十一日本案再移由文建會主政，該會刻正研議中。綜觀語言之間的不平等是因人口數、政經勢力及文化傳統所致，語言平等之內涵可規範政府機關宜合理提供多語服務，學校應提供跨族群之語言學習課程，並融入各族群文化歷史教學內容，而廣播電視主管機關應鼓勵廣播電視媒體製播各種語言相關節目；對於國內面臨傳承危機的語言應積極從事保護傳承事宜，中央主管機關應訂定獎勵辦法，並建立國家語言資料庫以提供語言復育、教育、研究及人才培訓等事項之運用。
２．重新檢討公共電視相關法令

新加坡媒體早期由政府所經營，所以可以顧及少數族群之媒體近用權，目前雖已民營化，但各媒體基於社會責任及傳統，仍繼續維持。反觀我國傳媒目前多已商業化，如欲以公權力強制業者配合政府施政，誠屬不易，較可行之處係賦予公共電視肩負起少數族群語言傳播之任務，將目前政府經營的電台及電視皆委由其執行，將公視的定位及社會責任提高，不再僅僅是優良文化及藝術節目之傳播者。
３．加速推動廣電三法之立法

廣電三法合併修正草案中即明定數位廣播服務業壓縮電波頻率以提供多頻道服務時，應提供一個以上頻道之節目、廣告供公眾免費視、聽，且免費視、聽頻道之影音品質，不得低於原類比頻道之影音品質。有關指定頻道之用途，由新聞局邀集交通部等相關單位決議，亦即由政府相關單位共同研議，指定該頻道播放客家、原民或教育等節目。目前廣電三法合併修正草案已經行政院審查通過，送請立法院審議，並已付委待排定審查時程。本草案業經行政院列為優先法案，行政部門宜積極再與立法委員溝通，促其早日立法通過。

三、實務面

１．強化公共電視台

我國公共電視台目前已著手進行數位化作業，未來數位化後，該台之頻道將由一個擴增為四到六個，其頻道增多，但未來內容如何充實才是重點。目前客委會之客家電視台，肩負海外傳播的宏觀電視及原民會即將成立之原住民電視台，雖無違反廣電法第五條（政府及政黨不得投資媒體）之相關規定，但已遭立法院在野黨立委多次質疑其中立性，基此，在考量公共化議題之同時，宜將少數族群語言電台之定位亦一併納入整體考量，日後上述各電視台之任務如統一委由公共電視台執行，除可確保公共電視台之專業管理，又可充實公共電視之內容，且符合黨政軍退出媒體之精神。對政府而言，亦可避免重複補助，減輕財政負擔。至於政府部門（客委會、原民會及僑委會）則可仿效新加坡之作法，邀請具有代表性之各界人士組成「節目監督委員會」，監看播出內容、收集各界之反應，並適時提出討論，以確保節目之品質及水準，及預算之有效執行。

２．研議設立族群發展諮詢委員會

新加坡於憲法中明定設立「少數族群權益總統理事會」，理事會由主席及十五名理事組成，其職責在於提請總統注意任何歧視種族或宗教社群之法案或附加法案，或審查影響新加坡少數種族與宗教社群人士的事項，並提出報告。我國於憲法中雖無此設計，但可否以任務編組方式，邀請各族群之意見領袖成立常設性諮詢委員會，作為施政之參據，似可加以考慮。

３．加強培育各族群媒體專業之人才

媒體在語言復育工作上扮演著重要的角色，目前國內的廣播及電視已逐漸實現數位化，未來對於廣播及電視之製作將是一大變革，對於觀眾而言，也是另一種新的視聽革命，在內容產業上，勢必是競爭的時代，各族群對各種媒體專業人才之培育，不僅要針對配音員、廣播DJ、電視演員等人才加以培育，對於製作數位節目之專業人員、媒體創意人員更宜僅早養成。以新加坡為例，新傳媒公司就專設一個廣播人才訓練中心，目前馬來電台的節目是馬來人擔任DJ，印度電台則遠從印度延攬專業DJ駐台，他們自己也承認，華人縱會講印度話，但主持印度電台，似乎缺少什麼。雖然目前客委會逐年編列預算，推動客家電台，但如果缺少好的劇本、好的製作、好的音效，即便政府投入再多經費，都不一定作得出好的節目，客家電台如果只作給聽得懂客語的人看，那期待其肩負起語言復育之工作恐怕效果有限。早年風摩台灣的港劇到今日的韓劇、日劇，雖然語言文化不同，但（藉由字幕及配音）仍然可以造成流行，去年公視推出的「寒夜」，非客家族群收視的人也很多，觀其重點在於內容吸引人，就容易為大眾所接受，是以專業的媒體從業人員即扮演重要的角色。






� 施政鋒，2002，「母語傳承母語地位」，頁1
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